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I 

(Rezolucje, zalecenia i opinie) 

REZOLUCJE 

RADA 

REZOLUCJA RADY 

z dnia 6 grudnia 2011 r. 

„Wytyczne dotyczące wartości dodanej i zalet przestrzeni kosmicznej dla bezpieczeństwa 
obywateli Europy” 

(2011/C 377/01) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

UWZGLĘDNIAJĄC: 

1. Rezolucję: „Globalne wyzwania: pełne wykorzystanie euro­
pejskich systemów kosmicznych” przyjętą na siódmym 
posiedzeniu Rady ds. Przestrzeni Kosmicznej w dniu 
25 listopada 2010 r.; 

2. Konkluzje Rady UE w sprawie strategii Unii Europejskiej 
w zakresie przestrzeni kosmicznej w służbie obywateli 
z dnia 31 maja 2011 r.; oraz komunikat Komisji zatytuło­
wany „Ku strategii Unii Europejskiej w zakresie przestrzeni 
kosmicznej w służbie obywateli” przyjęty w dniu 
4 kwietnia 2011 r.; 

3. Rezolucję Rady Europejskiej Agencji Kosmicznej na 
szczeblu ministerialnym „Rola przestrzeni kosmicznej 
w urzeczywistnianiu globalnych celów Europy” z dnia 
26 listopada 2008 r.; 

4. Komunikat Komisji pt. „Europa 2020 – Strategia na rzecz 
inteligentnego i zrównoważonego rozwoju sprzyjającego 
włączeniu społecznemu” przyjęty w dniu 3 marca 
2010 r. ( 1 ); 

5. Umowę ramową między Wspólnotą Europejską, której 
następcą prawnym stała się Unia Europejska, a Europejską 
Agencją Kosmiczną (dalej zwaną „umową ramową”), która 
to umowa weszła w życie w dniu 28 maja 2004 r., oraz 
coraz ściślejszą współpracę między tymi stronami; 

6. UZNAJĄC, że uzyskanie przez UE – wraz z wejściem 
w życie Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej – 
kompetencji do prowadzenia działań w dziedzinie prze­
strzeni kosmicznej wzmacnia polityczny wymiar prze­
strzeni kosmicznej w Europie ( 2 ); 

7. PODKREŚLA rolę, jaką odgrywają systemy kosmiczne 
w zakresie dostarczania informacji i praktycznych narzędzi 
rozwoju i realizacji polityk europejskich w dziedzinach 

środowiska, zmiany klimatu, pomocy humanitarnej, 
ochrony ludności i zarządzania kryzysowego, aby zapewnić 
lepszą ochronę osób, mienia, środowiska i dziedzictwa 
kulturowego w przypadku poważnych katastrof natural­
nych i spowodowanych przez człowieka; 

8. PODKREŚLA, że aktywa kosmiczne mogą znacznie przy­
czynić się do osiągnięcia celów wspólnej polityki zagra­
nicznej i bezpieczeństwa (WPZiB); oraz ODNOTOWUJE 
w tym kontekście fakt podpisania porozumienia administ­
racyjnego między Europejską Agencją Obrony (EAO) 
a Europejską Agencją Kosmiczną (ESA) w dniu 
20 czerwca 2011 r. ( 3 ); 

9. UZNAJĄC, że ukończenie i eksploatacja globalnych 
systemów nawigacji Galileo i EGNOS oraz europejskiego 
programu monitorowania Ziemi (GMES) da decydentom 
i innym użytkownikom zaawansowane i niezawodne 
narzędzia, które będą służyły zaspokojeniu potrzeb obywa­
teli Europy i innych części świata w zakresie bezpieczeń­
stwa i ochrony, w szczególności poprzez interoperacyjność 
i zintegrowane użytkowanie aplikacji kosmicznych 
w zarządzaniu kryzysowym, ochronie ludności i pomocy 
humanitarnej; 

10. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJĄC wystrzelenie pierwszych 
dwu satelitów w ramach programu Galileo przy okazji 
pierwszego wystrzelenia rakiety Sojuz z „Centrum Kosmicz­
nego Guyanais”, Europejskiego Portu Kosmicznego, co 
stanowi istotny nowy krok w europejskich działaniach 
kosmicznych; 

11. PRZYPOMINAJĄC, że infrastruktura kosmiczna, która ma 
krytyczne znaczenie z wyżej wymienionych powodów, 
musi być chroniona przed zagrożeniami, zarówno natural­
nymi – w tym potencjalnymi skutkami burz słonecznych – 
jak i wynikającymi z działalności człowieka (np. śmieci 
kosmiczne);
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12. UWZGLĘDNIAJĄC komunikat Komisji „Budżet 
z perspektywy »Europy 2020«” ( 1 ), w którym zawarte są 
propozycje dotyczące wieloletnich ram finansowych 
(WRF) UE na lata 2014–2020; 

13. UZNAJĄC, że niniejsze wytyczne Rady ds. Przestrzeni 
Kosmicznej nie przesądzają o decyzjach odnośnie do przy­
szłych WRF; 

I. Przestrzeń kosmiczna dla bezpieczeństwa 
a zrównoważony rozwój 

14. PRZYPOMINA, że GMES, a także Galileo/EGNOS, są inicja­
tywami przewodnimi Unii Europejskiej, będącymi w gestii 
Komisji Europejskiej i przez nią zarządzanymi, oraz że 
GMES jest ponadto oparty na partnerstwie z ESA i jej 
państwami członkowskimi, z udziałem innych odnośnych 
organów europejskich; PONOWNIE POTWIERDZA, że UE 
nadaje priorytet zapewnieniu rozwoju i eksploatacji zrów­
noważonych usług i infrastruktury GMES w średniej 
i dłuższej perspektywie. WZYWA Komisję Europejską, aby 
podjęła niezbędne i terminowe działania, by zapewnić 
ciągłość programu oraz upewnić użytkowników GMES 
i zainteresowane strony co do jej zaangażowania 
w program GMES; 

15. UZNAJE, że GMES ma do odegrania ważną rolę w zakresie 
zapewnienia niezależnego dostępu Europy do strategicz­
nych informacji wspierających wiele polityk UE zapisanych 
w Traktacie – w takich dziedzinach jak: rolnictwo, środo­
wisko, transport, energia, zdrowie, ochrona ludności, 
pomoc humanitarna i bezpieczeństwo; i dlatego 
PODKREŚLA potrzebę zapewnienia ciągłości i dostępności 
infrastruktury i usług również po roku 2013; 

16. ODNOTOWUJE, że zmiana klimatu ma poważne konsek­
wencje zarówno dla społeczeństwa, jak i dla gospodarki, 
a także dla naturalnych i zarządzanych ekosystemów, 
UZNAJE, że GMES stanowi ważny wkład Europy 
w światowe dążenie do zrozumienia zmiany klimatu oraz 
zarówno do monitorowania jej skutków, jak i ich łago­
dzenia, i PODKREŚLA, że wdrożenie stanowiących część 
GMES dedykowanych usług związanych ze zmianą klimatu 
powinno uzupełniać się i zazębiać z innymi istniejącymi 
usługami i działaniami, aby odpowiedzieć na to wyzwanie; 

17. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE fakt, że w ramach programu 
GMES były skutecznie dostarczane informacje pochodzące 
z satelitów wspierające operacje kryzysowe podczas kata­
strof, które ostatnio występowały na całym świecie; 
UWAŻA, że GMES ma istotną rolę do odegrania jako 
podstawa zwiększonej europejskiej zdolności reagowania 
w sytuacjach nagłych – w synergii z istniejącymi mechaniz­
mami; i ZWRACA SIĘ do Komisji Europejskiej, aby konty­
nuowała działania na rzecz lepszego dostępu do odnośnych 
danych i informacji dostarczanych w sytuacjach kryzyso­
wych przez programy krajowe; 

18. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE osiągnięte przez Komisję 
Europejską wyniki w rozwoju zdolności przedoperacyjnych 
usług GMES związanych z bezpieczeństwem i ZALECA 
Komisji Europejskiej, aby w ścisłej współpracy 

z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych (ESDZ), 
państwami członkowskimi i odpowiednimi agencjami UE, 
takimi jak FRONTEX, EUSC i EMSA, ukończyły definio­
wanie i przyspieszyły przejście do całkowicie operacyjnych 
usług GMES związanych z bezpieczeństwem, które będą 
wspierały działania zewnętrzne UE oraz nadzór graniczny 
i morski, w zależności od zapotrzebowania ze strony użyt­
kowników; 

19. WZYWA Komisję Europejską, aby – w ścisłej współpracy ze 
wszystkimi odnośnymi zainteresowanymi stronami – 
zaproponowała ramy organizacyjne, w tym ramy 
zarządzania, oraz uruchomiła zaplanowane usługi opera­
cyjne; w szczególności WZYWA Komisję Europejską, by 
w porozumieniu z wszystkimi odpowiednimi zainteresowa­
nymi stronami ukończyła określanie odpowiedniej polityki 
dotyczącej danych GMES w oparciu o pełny i otwarty 
dostęp do informacji wygenerowanych w ramach usług 
GMES oraz danych zgromadzonych poprzez infrastrukturę 
GMES, z zastrzeżeniem postanowień stosownych umów 
międzynarodowych, ograniczeń uwarunkowanych wzglę­
dami bezpieczeństwa oraz warunków udzielania licencji, 
w tym rejestracji i zatwierdzania licencji użytkowników; 
polityka ta ma służyć maksymalizowaniu korzystania 
z GMES i opierać się na podejściu, które odpowiednio 
wyważa nieodpłatny dostęp do pewnych danych i usług 
publicznych z potrzebą wzmocnienia w Europie rynków 
obserwacji Ziemi oraz rozwoju istniejących 
i powstających europejskich przedsiębiorstw działających 
w dziedzinie danych i usług udostępniania danych, 
a także zarządzanie bezpieczeństwem składników 
i informacji GMES; 

20. UWAŻA, że kwestia własności infrastruktury kosmicznej 
GMES ma zasadnicze znaczenie dla przyszłości GMES, 
oraz WZYWA Komisję Europejską i ESA do jak najszyb­
szego ukończenia prowadzonej przez nie oceny tej kwestii; 

21. ODNOTOWUJE decyzję Parlamentu Europejskiego i Rady 
dotyczącą zasad dostępu do usługi publicznej 
o regulowanym dostępie (PRS) realizowanej przez globalne 
systemy nawigacji satelitarnej utworzone w ramach 
programu Galileo ( 2 ); i WZYWA Komisję Europejską, by – 
przy wsparciu ze strony ESDZ i w ścisłej współpracy 
z państwami członkowskimi oraz odnośnymi społeczno­ 
ściami użytkowników – zdefiniowała właściwe środki 
zapewniające sprawne uruchomienie PRS i powiązanych 
z nią systemów, w pełni uwzględniając infrastrukturę 
krajową, ponieważ przyczyni się to do poprawy zdolności 
UE w dziedzinie zarządzania kryzysowego; 

22. UZNAJE, że łączność satelitarna stanowi podstawowy 
element każdej operacji reagowania i zarządzania kryzyso­
wego, będąc przy tym absolutnie niezbędnym i rzadkim 
zasobem, w szczególności w przypadku uszkodzenia lub 
zniszczenia infrastruktury naziemnej, i ZALECA, by Komisja 
Europejska, ESDZ i państwa członkowskie – przy wsparciu 
EAO, działały w kierunku bezpiecznego i gwarantowanego 
dostępu podmiotów uczestniczących w działaniach reago­
wania i zarządzania kryzysowego do komercyjnej 
i rządowej łączności satelitarnej;
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23. PODKREŚLA, że skuteczne zarządzanie sytuacjami kryzyso­
wymi wymaga mobilizacji odpowiednich zasobów, jak 
i właściwych informacji umożliwiających ich optymalne 
wykorzystanie, i dlatego wymaga integracji różnych apli­
kacji kosmicznych i naziemnych wspierających koordynację 
działań prowadzonych przez wielorakie podmioty uczest­
niczące w operacjach ochrony ludności i operacjach huma­
nitarnych; 

24. Biorąc powyższe pod uwagę, WZYWA Komisję Europejską, 
wspieraną przez ESDZ, ESA i państwa członkowskie, 
w odpowiednich przypadkach, przy wsparciu EAO, aby: 

— podnosiła wśród potencjalnych użytkowników świado­
mość potencjalnych możliwości integrowania aplikacji 
kosmicznych z odpowiednimi systemami, 

— zapewniła optymalne wykorzystywanie rozwiązań 
kosmicznych w ramach europejskiego mechanizmu 
koordynacji w dziedzinie ochrony ludności, 

— opracowała rozwiązania prowadzące do interoperacyj­
ności systemów technicznych mających związek 
z przestrzenią kosmiczną, a także spójną strukturę 
procedur operacyjnych na potrzeby wykorzystywania 
aplikacji kosmicznych w zarządzaniu kryzysowym; 

— ponadto, by przeanalizowała możliwości miniaturyzacji 
poprzez stosowanie małych (mikro-, nano- i piko-) 
satelitów, by zredukować koszty; 

II. Ochrona i zrównoważoność w dziedzinie prze­
strzeni kosmicznej 

25. ODNOTOWUJE, że występują poważne zagrożenia dla 
aktywów kosmicznych oraz powiązanej infrastruktury 
naziemnej, obejmujące potencjalnie ryzyko kolizji oraz 
wpływ pogody kosmicznej; UZNAJE znaczenie ochrony 
tych aktywów i usług kosmicznych, ponieważ mają one 
podstawowe znaczenie dla gospodarki i polityki europej­
skiej; oraz UZNAJE potrzebę utworzenia – w formie dzia­ 
łania na szczeblu europejskim – skutecznej zdolności 
w zakresie orientacji sytuacyjnej w przestrzeni kosmicznej 
(SSA), m.in. po to, aby w większym stopniu zabezpieczyć 
europejskie aktywa kosmiczne i obiekty, które będą 
wystrzeliwane w przyszłości, przed śmieciami kosmicznymi 
i innymi obiektami znajdującymi się w przestrzeni 
kosmicznej, a także przed oddziaływaniem zjawisk 
wchodzących w zakres pogody kosmicznej; w tym celu 
Unia Europejska powinna w maksymalnym stopniu wyko­
rzystać te aktywa, kompetencje i umiejętności, które już 
istnieją lub są wypracowywane w państwach członkow­
skich i na szczeblu europejskim oraz, w odpowiednich 
przypadkach, na szczeblu międzynarodowym; 

26. UZNAJE istotny wkład prowadzonego przez ESA programu 
przygotowawczego w zakresie orientacji sytuacyjnej 
w przestrzeni kosmicznej; Uznając podwójny charakter 
takiego systemu i uwzględniając jego szczególny aspekt 
związany z bezpieczeństwem, WZYWA Komisję Europejską 
we współpracy z Wysokim Przedstawicielem, by w ścisłej 
współpracy z ESA i państwami członkowskimi 
posiadającymi odnośne aktywa i dysponującymi możliwo­ 
ściami, a także w porozumieniu z wszystkimi zaangażowa­
nymi podmiotami, przedstawiła wnioski dotyczące pełnego 
wykorzystania tych aktywów i możliwości oraz rozwoju 
w oparciu o nie w celu opracowania systemu zdolności 
w zakresie orientacji sytuacyjnej w przestrzeni kosmicznej 
(SSA) – w formie działania na szczeblu europejskim – i aby 

określiła w tym kontekście odpowiednią politykę 
w zakresie zarządzania oraz postępowania z danymi, nale­ 
życie uwzględniającą fakt, że dane dotyczące SSA 
wymagają szczególnej ochrony; 

27. ODNOTOWUJE, że przyszła zdolność operacyjna 
w dziedzinie orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej na szczeblu europejskim powinna obejmować 
trzy segmenty: nadzorowanie i śledzenie obiektów orbital­
nych, przewidywanie i monitorowanie zjawisk pogody 
kosmicznej i ich oddziaływania w szczególności na 
krytyczną infrastrukturę oraz monitorowanie obiektów 
bliskich Ziemi (NEO), w ramach definicji zdolności orien­
tacji sytuacyjnej w przestrzeni kosmicznej, oparte na 
zatwierdzonym połączeniu ( 1 ) cywilnych i wojskowych 
użytkowników orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej; 

28. UZNAJE, że ochrona aktywów kosmicznych będzie wyma­
gała dalszych działań badawczych w takich dziedzinach jak 
oddziaływanie pogody kosmicznej, śledzenie 
i przewidywanie ruchów NEO i śmieci kosmicznych oraz 
ich usuwanie i łagodzenie wywołanych przez nie skutków; 
i WZYWA Komisję Europejską, ESA i państwa członkow­
skie, aby dokonały oceny właściwych działań, które 
w odpowiedni sposób rozwiązałyby powyższe kwestie; 

29. UZNAJE potrzebę podniesienia poziomu ochrony, bezpie­
czeństwa i zrównoważoności wszystkich działań 
w przestrzeni kosmicznej. W tym kontekście POWTARZA, 
jak ważne jest kontynuowanie wielostronnych dyskusji na 
temat projektu międzynarodowego kodeksu postępowania 
dotyczącego działalności w przestrzeni kosmicznej, aby 
zapewnić przystąpienie do tego kodeksu jak największej 
liczby państw. Ponadto UWAŻA, że szerszy dostęp do 
odpowiednich i rzetelnych informacji o działalności 
w przestrzeni kosmicznej będzie stanowił jeden ze środków 
budowy zaufania i fundament zwiększonej ufności 
w kontekście pokojowego wykorzystywania przestrzeni 
kosmicznej; 

30. UWAŻA, że polityka przemysłowa dotycząca przestrzeni 
kosmicznej powinna uwzględniać specyficzne cechy sektora 
kosmicznego oraz fakt, że inwestowanie w potencjał 
kosmiczny leży w interesie wszystkich państw członkow­
skich, i zmierzać do następujących wspólnych celów: 
wspieranie europejskich zdolności w zakresie projekto­
wania, rozwijania, uruchamiania, eksploatacji 
i wykorzystywania systemów kosmicznych; wzmacnianie 
konkurencyjności europejskiego przemysłu, zarówno na 
rynku wewnętrznym, jak i na rynkach eksportowych; 
oraz promowanie konkurencji i zrównoważonego rozwi­
jania i angażowania zdolności w Europie; PODKREŚLA 
potrzebę przeanalizowania, czy na szczeblu europejskim 
lub międzynarodowym potrzebne są odpowiednie środki 
gwarantujące zrównoważoność i ekonomiczny rozwój 
działalności w przestrzeni kosmicznej, w tym działalności 
europejskiego sektora komercyjnego; 

31. W kontekście zrównoważoności działań w przestrzeni 
kosmicznej PRZYPOMINA ( 2 ) o swoim zaproszeniu skiero­
wanym do wszystkich europejskich podmiotów instytucjo­
nalnych, aby – z myślą o utrzymaniu niezależnego, nieza­
wodnego i racjonalnego pod względem kosztów dostępu
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do przestrzeni kosmicznej na przystępnych warunkach – 
nadały wysoki priorytet kwestii wykorzystywania wyrzutni 
opracowanych w Europie i aby zbadały kwestie dotyczące 
możliwości własnego uczestnictwa w działaniach 
związanych z użytkowaniem wyrzutni; 

III. Badania 

32. PRZYWOŁUJE dyskusje na szczeblu politycznym między 
partnerami europejskimi i międzynarodowymi podczas 
trzeciej konferencji na temat badań przestrzeni kosmicznej 
oraz pierwszego posiedzenia międzynarodowej platformy 
wysokiego szczebla dotyczącej badań przestrzeni 
kosmicznej, które odbyły się w Lukce we Włoszech 
w dniu 10 listopada 2011 r., oraz wydane tam oświad­
czenie, w którym uznaje się zalety dalszego usystematyzo­
wanego dialogu politycznego na wysokim szczeblu 
dotyczącego przyszłych badań przestrzeni kosmicznej, 
który mógłby pomóc w określeniu potencjalnych obszarów 
współpracy międzynarodowej; Z ZADOWOLENIEM PRZYJ­
MUJE ofertę Stanów Zjednoczonych, które zaproponowały, 
że będą gospodarzem kolejnego dialogu; 

33. UZNAJE, że badania przestrzeni kosmicznej przez roboty 
i ludzi na niskiej orbicie okołoziemskiej i poza nią, poparte 
międzynarodowym dialogiem politycznym na szczeblu 
rządowym, mogą potencjalnie zaowocować postępem 
społecznym, intelektualnym i gospodarczym, a także 
korzyściami dla obywateli. Powyższe obejmuje: tworzenie 
partnerstw globalnych poprzez wspólne przyjmowanie 
ambitnych i pokojowych celów; stwarzanie warunków do 
rozwoju nauki; stymulowanie przyszłych odkryć; podej­
mowanie globalnych wyzwań w przestrzeni kosmicznej 
i na Ziemi poprzez stosowanie innowacyjnej technologii; 
inspirowanie społeczeństwa, w szczególności młodszych 
pokoleń, poprzez zbiorowe i indywidualne wysiłki; oraz 
umożliwianie ekspansji gospodarczej i stwarzanie nowych 
możliwości biznesowych; 

34. ZACHĘCA Komisję Europejską, ESA i państwa członkow­
skie, by kontynuowały dyskusje na szczeblu europejskim 
i z partnerami międzynarodowymi w celu określenia stra­
tegii na okres po roku 2020, w tym udziału w niej Europy, 
przygotowując następne posiedzenie w ramach dialogu, 
które powinno brać pod uwagę europejskie aspiracje, prio­
rytety i zasoby.
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OPINIE 

EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH 

Opinia Europejskiego Inspektora Ochrony Danych w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie umów o kredyt związanych z nieruchomościami 

mieszkalnymi 

(2011/C 377/02) 

EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 16, 

uwzględniając Kartę praw podstawowych Unii Europejskiej, 
w szczególności jej art. 7 i 8, 

uwzględniając dyrektywę 95/46/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 24 października 1995 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w zakresie przetwarzania danych osobowych 
i swobodnego przepływu tych danych ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 45/2001 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobo­
wych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym 
przepływie takich danych ( 2 ), w szczególności jego art. 28 
ust. 2, 

PRZYJMUJE NASTĘPUJĄCĄ OPINIĘ: 

1. WPROWADZENIE 

1. Dnia 31 marca 2011 r. Komisja przyjęła wniosek 
dotyczący dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie umów o kredyt związanych z 
nieruchomościami mieszkalnymi (zwany dalej „wnioskiem”) 

1.1. Konsultacje z EIOD 

2. Wniosek został przesłany przez Komisję do EIOD dnia 
31 marca 2011 r. EIOD uznaje to pismo za prośbę 
o konsultację dla instytucji i organów wspólnotowych 
zgodnie z art. 28 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 45/2001 
z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez 
instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym prze­
pływie takich danych (zwanego dalej „rozporządzeniem 
(WE) nr 45/2001”). Uprzednio ( 3 ), przed przyjęciem 
wniosku, Komisja umożliwiła EIOD przedstawienie niefor­

malnych uwag. EIOD z zadowoleniem przyjmuje otwartość 
tego procesu, która pomogła poprawić dokument z punktu 
widzenia ochrony danych na wczesnym etapie. Niektóre ze 
wspomnianych uwag zostały uwzględnione we wniosku. 
EIOD z zadowoleniem przyjmuje odniesienie do obecnych 
konsultacji w preambule wniosku. 

1.2. Informacje ogólne 

3. Odpowiedzialne udzielanie kredytów określa się we 
wniosku jako troskę kredytodawców i pośredników o to, 
by konsumenci byli w stanie spłacić pożyczone kwoty oraz 
aby odpowiadały one ich potrzebom i warunkom. 
Koncepcja odpowiedzialnego zaciągania kredytów oznacza, 
że konsumenci powinni udzielać adekwatnych, pełnych 
i dokładnych informacji o swojej sytuacji finansowej; 
zachęca się ich także do podejmowania świadomych 
i wyważonych decyzji. 

4. We wniosku wymienia się czynniki wpływające na decyzję 
o udzieleniu określonego kredytu hipotecznego, na wybór 
produktu hipotecznego przez kredytobiorcę oraz na zdol­
ność kredytobiorcy do spłaty kredytu. Czynniki te obejmują 
sytuację gospodarczą, asymetrie informacyjne i konflikty 
interesów, luki i niespójności regulacyjne, a także inne 
czynniki, takie jak poziom wiedzy finansowej kredyto­
biorców i struktury finansowania hipotecznego. Z punktu 
widzenia autorów wniosku nieodpowiedzialne zachowanie 
niektórych podmiotów rynkowych było jednym ze źródeł 
kryzysu finansowego, w związku z czym należy przed­
stawić inicjatywę ustawodawczą dotyczącą nieodpowie­
dzialnego udzielania i zaciągania kredytów, aby uniknąć 
powtórzenia kryzysu finansowego. 

5. Dlatego też we wniosku wprowadzono wymagania ostroż­
nościowe i nadzorcze wobec kredytodawców oraz 
obowiązki i prawa dla kredytobiorców, aby ustanowić prze­
jrzyste ramy prawne, które powinny zabezpieczyć rynek 
hipoteczny UE przed wstrząsami, jakie wystąpiły podczas 
kryzysu finansowego. 

1.3. Związek z zasadami ochrony danych w UE 

6. Wniosek obejmuje niektóre rodzaje czynności, które mają 
związek z zasadami ochrony danych w UE. Odnosi się to 
głównie do dostępu kredytodawców i pośredników kredy­
towych do tak zwanej „bazy danych o kredytach” w celu
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oceny zdolności kredytowej konsumentów oraz do przeka­
zywania przez konsumentów informacji kredytodawcom 
lub pośrednikom kredytowym. 

7. EIOD stwierdza z zadowoleniem, że w obecnej wersji 
wniosku zamieszczono ważne odniesienia do stosownych 
zasad ochrony danych. Pragnie jednak wskazać potrzebę 
zamieszczenia kilku wyjaśnień. Z jednej strony we wniosku 
nie należy zamieszczać zbyt szczegółowych przepisów 
dotyczących zasad ochrony danych, która jest zagwaranto­
wana możliwością zastosowania krajowych przepisów 
wdrażających dyrektywę 95/46/WE do każdej z operacji 
przetwarzania. Z drugiej strony EIOD sugeruje pewne 
poprawki do tekstu służące jego wyjaśnieniu oraz unik­
nięciu przeniesienia kryteriów określających prawa dostępu 
do bazy danych o kredytach do delegowanych aktów praw­
nych. 

2. ANALIZA WNIOSKU 

2.1. Odniesienie do dyrektywy 95/46/WE i obowiązek 
oceny zdolności kredytowej konsumenta 

Motyw 30 

8. EIOD stwierdza z zadowoleniem, że we wniosku (w pream­
bule do dyrektywy) zamieszczono odniesienie do dyrek­
tywy 95/46/WE. W motywie 30 mowa jest o ogólnym 
zastosowaniu dyrektywy 95/46/WE do czynności przetwa­
rzania danych wykonywanych w kontekście oceny zdol­
ności kredytowej konsumentów. 

9. Aby jednak podkreślić to, że wszelkie operacje przetwa­
rzania danych muszą odbywać się w zgodzie 
z przepisami wykonawczymi oraz że właściwymi punktami 
odniesienia są poszczególne przepisy krajowe wdrażające tę 
dyrektywę, we wniosku można by zamieścić ogólny artykuł 
o następującej treści: „Wszelkie przetwarzanie danych 
osobowych na podstawie niniejszej dyrektywy odbywa się 
zgodnie ze stosownymi przepisami krajowymi 
wdrażającymi dyrektywę 95/46/WE”. Dzięki wprowadzeniu 
tego artykułu można byłoby usunąć szczegółowe odnie­
sienia do dyrektywy w art. 15 ust. 3 i art. 16 ust. 4. 

Artykuł 14 

10. W art. 14 wniosku wprowadzono obowiązek przeprowa­
dzenia przez kredytodawców gruntownej oceny zdolności 
kredytowej konsumentów. Ocena ta powinna opierać się na 
pewnych kryteriach, takich jak dochody, oszczędności, 
długi i inne zobowiązania finansowe konsumenta. Taki 
obowiązek może mieć znaczące skutki dla prywatności 
osób ubiegających się o kredyt, gdyż zakres informacji, 
do których może uzyskać dostęp kredytodawca, jest poten­
cjalnie bardzo obszerny. W związku z tym EIOD 
z zadowoleniem przyjmuje obecne w tekście uszczegóło­
wienie, ograniczające badania przeprowadzane przez kredy­
todawcę do „niezbędnych” informacji przez niego uzyska­
nych. W omawianym artykule stwierdza się ogólnie, że 
informacje te można uzyskać jedynie z „właściwych źródeł 
wewnętrznych i zewnętrznych”. EIOD z zadowoleniem 
przyjmuje wyraźne odniesienie do zasad konieczności 
i proporcjonalności zawartych w art. 6 dyrektywy 
95/46/WE, pragnie jednak równocześnie zasugerować, 
aby źródła, z których można uzyskiwać informacje, okre­ 
ślono w miarę możliwości w bardziej szczegółowy sposób. 

2.2. Dostęp do bazy danych o kredytach 

11. O bazie danych o kredytach wspomina się po raz pierwszy 
w motywie 27, gdzie podkreśla się jej przydatność 
w kontekście oceny zdolności kredytowej oraz przez cały 
okres kredytowania. W motywie tym stwierdza się również, 
że zgodnie z dyrektywą 95/46/WE konsument powinien 
zostać poinformowany o przeprowadzeniu kwerendy 
w bazie danych, jak też powinien mieć prawo dostępu 
do danych przechowywanych w takiej bazie, ich sprosto­
wania, zablokowania lub usunięcia. W art. 14 określono 
szczegółowe obowiązki kredytodawcy związane 
z możliwością odrzucenia wniosku o kredyt, zwłaszcza 
gdy ma ono związek z danymi uzyskanymi z bazy danych 
o kredytach. 

12. Bardziej ogólne przepisy określające kryteria dostępu do 
baz danych zawarto w art. 16. Artykuł 16 sformułowano 
w sposób bardzo ogólny („Każde państwo członkowskie 
zapewnia wszystkim kredytodawcom niedyskryminujący 
dostęp do baz danych wykorzystywanych w danym 
państwie członkowskim na potrzeby przeprowadzenia 
oceny zdolności kredytowej […] i na potrzeby monitoro­
wania przestrzegania przez konsumentów zobowiązań 
kredytowych […]”). W tekście nie określono, czy bazy 
danych powinny zostać zaprojektowane konkretnie pod 
kątem takich kontroli zdolności kredytowej, kto jest odpo­
wiedzialny za bazę danych, jaki rodzaj informacji może ona 
zawierać, z czym wiąże się „monitorowanie” przestrzegania 
przez konsumentów zobowiązań itp. EIOD zdaje sobie 
sprawę, że bazy danych o kredytach mają różne struktury 
i są tworzone w różnych kontekstach prawnych 
w poszczególnych państwach członkowskich, a pełna 
harmonizacja powyższych kryteriów wychodziłaby poza 
zakres dyrektywy. Celem wniosku byłoby jednak wprowa­
dzenie zharmonizowanych warunków dostępu do bazy 
danych, aby na przykład kredytodawca w Belgii mógł 
uzyskać dostęp do historii kredytowej konsumenta we 
Włoszech (mimo tego, że belgijskie i włoskie bazy danych 
mogą się różnić) na takich samych warunkach, jak kredy­
todawcy włoscy, jeżeli konsument ubiega się o kredyt hipo­
teczny w Belgii. Szczegółowe kryteria zharmonizowanego 
dostępu zostaną dodatkowo określone w aktach delegowa­
nych Komisji (zob. art. 16 ust. 2). EIOD odnotowuje też 
odniesienie do dyrektywy 95/46/WE w art. 16 ust. 4 ( 1 ). 

13. EIOD wyraził już pogląd, że środków, które mają istotne 
skutki dla prywatności obywateli, nie należy wprowadzać 
delegowanymi aktami prawnymi. Takie prawodawstwo 
może oczywiście określać szczegóły, ale najważniejsze 
implikacje dla obywateli powinny być jasne i uzgodnione 
w prawodawstwie przyjętym w ramach zwykłej procedury 
ustawodawczej. Z punktu widzenia ochrony danych EIOD 
wyraża szczególnie obawy związane ze sprzecznością, jaką 
dostrzega między ogólną możliwością uzyskiwania dostępu 
do bazy danych przez pewną (niemożliwą jeszcze do okre­ 
ślenia) liczbę podmiotów udzielających kredytu na mocy 
art. 16, a „lekkim” obowiązkiem wskazanym jedynie 
w motywie 27, a mianowicie: „przed przeprowadzeniem 
kwerendy w bazie danych […] powinien poinformować 
konsumenta o tym fakcie” a „konsument powinien mieć
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prawo dostępu do dotyczących go danych osobowych […] 
sprostowania, usunięcia lub zablokowania dotyczących go 
danych osobowych”. Zdaniem EIOD konkretna możliwość 
skorzystania z praw osób, których dane dotyczą, na 
podstawie dyrektywy 95/46/WE wiąże się z możliwością 
identyfikacji potencjalnych odbiorców danych osobowych 
zawartych w bazie danych o kredytach. Skuteczność odnie­
sienia do praw określonych w dyrektywie 95/46/WE może 
zatem zostać zneutralizowana przez niezdolność osoby, 
której dane dotyczą, do jasnego i uprzedniego zidentyfiko­
wania osób fizycznych lub prawnych, które mogą uzyskać 
dostęp do bazy danych. 

14. W związku z tym EIOD sugeruje pewne modyfikacje 
brzmienia dyrektywy w celu usunięcia wskazanych powyżej 
niedociągnięć. Każdy ( 1 ) dostęp do bazy danych powinien 
podlegać następującym warunkom, które należy zawrzeć 
w treści art. 16: (i) określeniu kryteriów, na podstawie 
których kredytodawcy lub pośrednicy kredytowi mogą 
uzyskać dostęp do bazy danych, a w szczególności wyjaś­
nieniu, czy tylko ci kredytodawcy lub pośrednicy kredy­
towi, którzy zawarli umowę z konsumentem lub których 
konsument zobowiązuje do podjęcia działań na rzecz 
wejścia z nim w stosunek umowny ( 2 ), mogą mieć dostęp 
do jego danych; (ii) obowiązkowi poinformowania konsu­
menta z wyprzedzeniem, że dany kredytodawca lub 
pośrednik kredytowy ma zamiar uzyskać dostęp do jego 
danych osobowych w bazie danych; (iii) obowiązkowi 
równoczesnego poinformowania konsumenta o jego 
prawie do dostępu do danych zawartych w bazie danych 
oraz ich sprostowania, zablokowania lub usunięcia zgodnie 
z zasadami określonymi w dyrektywie 95/46/WE. 

15. Po uwzględnieniu w akcie prawnym tak ogólnych kryte­
riów i obowiązków z jego treści można usunąć szczegó­ 
łowe przepisy art. 14 ust. 2 lit. c) oraz motywu 29 
dotyczące obowiązku informowania konsumenta 
o dostępie do bazy danych w przypadku odrzucenia 
wniosku o kredyt. 

3. WNIOSEK 

16. EIOD z zadowoleniem przyjmuje odniesienie do dyrektywy 
95/46/WE we wniosku. Sugeruje jednak niewielkie mody­
fikacje jego brzmienia służące jednoznacznemu określeniu 
zastosowania zasad ochrony danych do operacji przetwa­
rzania objętych wnioskiem. W szczególności: 

— w celu wyraźniejszego wskazania faktu, że właściwymi 
punktami odniesienia są przepisy krajowe wdrażające 
dyrektywę 95/46/WE, oraz podkreślenia, że wszelkie 
operacje przetwarzania danych muszą odbywać się 
w zgodzie z tymi przepisami wykonawczymi, EIOD 
sugeruje, aby we wniosku zamieścić nowy artykuł 
zawierający stosowne sformułowania. Pozwoliłoby to 
również usunąć z treści wniosku inne odniesienia do 
dyrektywy 95/46/WE, 

— w treści wniosku można by w bardziej szczegółowy 
sposób wskazać źródła, z których można uzyskiwać 
informacje o zdolności kredytowej kredytodawcy, 

— w treści wniosku należy zawrzeć definicję kryteriów, na 
podstawie których można byłoby uzyskać dostęp do 
bazy danych, oraz obowiązki informowania osób, 
których dane dotyczą, o ich prawach przed uzyskaniem 
jakiegokolwiek dostępu do bazy danych, co zapewni­ 
łoby osobom, których dane dotyczą, konkretną 
i skuteczną możliwość skorzystania ze swoich praw. 

Sporządzono w Brukseli dnia 25 lipca 2011 r. 

Giovanni BUTTARELLI 
Zastępca Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych
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( 1 ) Termin ten należy interpretować jako dostęp przez dowolnego 
upoważnionego kredytodawcę w dowolnym momencie. 

( 2 ) Zob. art. 7 lit. b) dyrektywy 95/46/WE.



II 

(Komunikaty) 

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE 

Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2011/C 377/03) 

Data przyjęcia decyzji 6.7.2010 

Numer środka pomocy państwa N 261/09 

Państwo członkowskie Niemcy 

Region Mecklenburg-Vorpommern 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Liebherr MCCtec Rostock GmbH 

Podstawa prawna Investitionszulagengesetz 2007 vom 23. Februar 2007, Investitionszula­
gengesetz 2010 vom 7. Dezember 2008, 36. Rahmenplan der Gemeins­
chaftsaufgabe „Verbesserung der regionalen Wirtschaftsstruktur“ vom 
12. April 2007. 

Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna 

Cel pomocy Rozwój regionalny, Zatrudnienie 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie, Ulga podatkowa 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
22,33 mln EUR 

Intensywność pomocy 17,21 % 

Czas trwania 2010–2015 

Sektory gospodarki Sektory związane z produkcją 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Landesförderinstitut Mecklenburg-Vorpommern 
Werkstr. 213 
19061 Schwerin 
DEUTSCHLAND 

Finanzamt Ribnitz-Damgarten 
Postfach 1061 
18301 Ribnitz-Damgarten 
DEUTSCHLAND 

Inne informacje —
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Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 22.8.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.32037 (10/N) 

Państwo członkowskie Szwecja 

Region Västra Götalands län 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Broadband development in Västra Götaland 

Podstawa prawna Lagen (2010:630) om regionalt utvecklingsansvar i vissa län, förordning 
(2007:713) om regionalt tillväxtarbete och Kommunallagen (1991:900). 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Rozwój regionalny 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
350 mln SEK 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania Do 2014 

Sektory gospodarki Poczta i telekomunikacja 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Västra Götalandsregionen 
Box 1091 
SE-405 23 Göteborg 
SVERIGE 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 8.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33076 (11/N) 

Państwo członkowskie Hiszpania 

Region Pais Vasco 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Régimen de ayudas a la creación, desarrollo y producción audiovisual en 
el País Vasco 

Podstawa prawna Orden de 25 de mayo de 2011, de la Consejera de Cultura de País 
Vasco, por la que se convoca la concesión de ayudas a la creación, 
desarrollo y producción audiovisual.
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Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Promowanie kultury, Rozwój sektorowy 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 3,02 mln EUR 
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
3,02 mln EUR 

Intensywność pomocy 50 % 

Czas trwania 1.4.2011–31.3.2012 

Sektory gospodarki Środki masowego przekazu 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Dirección de Promoción de la Cultura 
Departamento de Cultura 
Gobierno Vasco 
C/ Donostia-San Sebastián, 1 
01010 Vitoria-Gasteiz 
ESPAÑA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 8.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33077 (11/N) 

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo 

Region North East 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Northumberland Uplands Rural Community Broadband 

Podstawa prawna Local Government Act 2003 

Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna 

Cel pomocy Rozwój sektorowy, Rozwój regionalny 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 0,5 mln GBP 
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
0,5 mln GBP 

Intensywność pomocy 70 % 

Czas trwania 1.11.2011–1.4.2012 

Sektory gospodarki Poczta i telekomunikacja 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Northumberland County Council 
Regeneration Programmes & Funding Team 
County Hall 
Morpeth 
NE61 2EF 
UNITED KINGDOM 

Inne informacje —
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Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 25.7.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33221 (11/N) 

Państwo członkowskie Szwecja 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Amendment of the State aid broadband scheme within the framework of 
the rural development program (modification of N 30/10). 

Podstawa prawna Förordning om ändring i förordningen (2007:481) om stöd för 
landsbygdsutvecklingsåtgärder 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Rozwój regionalny 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
453 mln SEK 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania 2010–2013 

Sektory gospodarki Poczta i telekomunikacja 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Länsstyrelserna i respektive län, Sametinget 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 8.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33241 (11/N) 

Państwo członkowskie Cypr 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Κρατική ενίσχυση προς το Μέγαρο Πολιτισμού Κύπρου 

Podstawa prawna Απόφαση του υπουργικού συμβουλίου της Δημοκρατίας της Κύπρου αριθ. 
64.387 της 27ης Σεπτεμβρίου 2006 και Απόφαση του υπουργικού 
συμβουλίου της Δημοκρατίας της Κύπρου αριθ. 35/2011 της 10ης 
Ιανουαρίου 2011
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Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna 

Cel pomocy Promowanie kultury 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
140,18 mln EUR 

Intensywność pomocy 100 % 

Czas trwania 2011–2024 

Sektory gospodarki Działalność związana z kulturą, rekreacją i sportem 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού της Κύπρου — Ιφηγενίας 27 Λευκωσία 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE 

Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń 

(Tekst mający znaczenie dla EOG, z wyjątkiem działań wchodzących w zakres załącznika I do Traktatu) 

(2011/C 377/04) 

Data przyjęcia decyzji 11.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33043 (11/N) 

Państwo członkowskie Niderlandy 

Region — — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Flexibele afschrijving milieu-investeringen (VAMIL) – konijnenstallen 

Podstawa prawna Wet inkomstenbelasting 2001, artikelen 3.30a, eerste lid, en 3.31 (Wet 
werken aan winst, artikel I, onderdeel D en Da); Aanwijzingsregeling 
willekeurige afschrijving en investeringsaftrek milieu-investeringen 
2009, artikel 1 en bijlage 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Inwestycje w gospodarstwach rolnych 

Forma pomocy Zmniejszenie podstawy opodatkowania 

Budżet Całkowity budżet: 0,60 EUR (w mln) 
Budżet roczny: 0,15 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy 18,80 % 

Czas trwania Do 31.12.2014 

Sektory gospodarki Chów i hodowla zwierząt 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerie van Financiën 
Postbus 20201 
2500 EE Den Haag 
NEDERLAND 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 31.10.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33157 (11/N) 

Państwo członkowskie Bułgaria 

Region Bulgaria —

PL 23.12.2011 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 377/13

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm


Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Помощ за инвестиции в земеделски стопанства чрез преотстъпване на 
корпоративен данък 

Podstawa prawna Чл. 189б от Закона за корпоративно подоходно облагане, 

Чл. 48, ал. 6-7 от Закон за данъците върху доходите на физическите 
лица 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Inwestycje w gospodarstwach rolnych 

Forma pomocy Odliczenie od podatku 

Budżet Całkowity budżet: 132,02 BGN (w mln) 

Intensywność pomocy 50 % 

Czas trwania Do 31.12.2013 

Sektory gospodarki Rolnictwo, leśnictwo i rybactwo 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Национална агенция за приходите 
бул. Княз Дондуков № 52 
1000 София/Sofia 
БЪЛГАРИЯ/BULGARIA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 18.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33372 (11/N) 

Państwo członkowskie Niemcy 

Region Saarland — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Förderung der Erhaltung von genetischen Ressourcen in der Landwirts­
chaft (Erhaltung genetischer Ressourcen EGR) 

Podstawa prawna — Gesetz über die Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der Agrar­
struktur und des Küstenschutzes“ (GAK) vom 21. Juli 1988 (BGBl. 
I S. 1055) in der jeweils geltenden Fassung in Verbindung mit dem 
jeweiligen vom Planungsausschuss der Gemeinschaftsaufgabe 
„Verbesserung der Agrarstruktur und des Küstenschutzes“ 
beschlossenen Rahmenplan, hier: Grundsätze für die Förderung 
der Erhaltung genetischer Ressourcen in der Landwirtschaft; 

— Verwaltungsvorschrift Förderung der Erhaltung genetischer Resso­
urcen in der Landwirtschaft (Erhaltung genetischer Ressourcen — 
EGR); 

— §§ 23 und 44 der Landeshaushaltsordnung (LHO); 

— Verwaltungsvorschrift über den Vollzug der Landeshaushalts­
ordnung (VV-LHO) in der jeweils geltenden Fassung. 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy —
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Cel pomocy Zobowiązania rolnośrodowiskowe 

Forma pomocy Dotacja bezpośrednia 

Budżet Całkowity budżet: 0,09 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy 90 % 

Czas trwania Do 31.12.2013 

Sektory gospodarki Rolnictwo, leśnictwo i rybactwo 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerium für Wirtschaft und Wissenschaft 
Franz-Josef-Röder-Str. 17 
66119 Saarbrücken 
DEUTSCHLAND 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 18.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33429 (11/N) 

Państwo członkowskie Rumunia 

Region România — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Acordarea unui ajutor de stat producătorilor de cartofi afectați de 
organismele de carantină dăunătoare culturii cartofului 

Podstawa prawna Proiect de Hotărâre de Guvern privind Normele metodologice de acor­
dare a ajutoarelor de stat producătorilor de cartofi afectați de organis­
mele de carantină dăunătoare culturii cartofului; 

Ordonanța Guvernului nr. 14/2010 privind măsuri financiare pentru 
reglementarea ajutoarelor de stat acordate producătorilor agricoli, înce­
pând cu anul 2010, aprobată cu modificări și completări prin Legea nr. 
74/2010. 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Choroby roślin 

Forma pomocy Dotacja bezpośrednia 

Budżet Całkowity budżet: 27,30 RON (w mln) 

Intensywność pomocy 100 % 

Czas trwania Do 31.12.2013 

Sektory gospodarki Uprawy rolne, chów i hodowla zwierząt, łowiectwo, włączając działal­
ność usługową
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Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 
Bd. Carol I nr. 24, sector 3 
București 
ROMÂNIA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 21.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33800 (11/N) 

Państwo członkowskie Hiszpania 

Region — — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Aides aux groupements de producteurs dans les secteurs ovin et caprin 

Podstawa prawna Real Decreto 104/2008, de 1 de febrero, por el que se establecen las 
bases reguladoras para la concesión de las subvenciones a las agrupa­
ciones de productores en los sectores ovino y caprino 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Rozpoczęcie działalności przez grupę producentów, Inwestycje 
w gospodarstwach rolnych 

Forma pomocy Dotacja bezpośrednia 

Budżet Całkowity budżet: 20 EUR (w mln) 
Budżet roczny: 20 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy 50 % 

Czas trwania 1.1.2012–31.12.2012 

Sektory gospodarki Chów i hodowla owiec i kóz 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino 
Alfonso XIII, 62 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

RADA 

Zawiadomienie dla osób, grup i podmiotów umieszczonych w wykazie przewidzianym w art. 2 
ust. 3 rozporządzenia Rady (WE) nr 2580/2001 w sprawie szczególnych środków restrykcyjnych 
skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom mających na celu zwalczanie 

terroryzmu 

(zob. załącznik do rozporządzenia Rady (UE) nr 1375/2011) 

(2011/C 377/05) 

Poniższe informacje kierowane są do osób, grup i podmiotów wymienionych w rozporządzeniu Rady (UE) 
nr 1375/2011 ( 1 ). 

Rada Unii Europejskiej ustaliła, że powody umieszczenia Państwa w wyżej wspomnianym wykazie osób, 
grup i podmiotów podlegających środkom ograniczającym przewidzianym w rozporządzeniu Rady (WE) nr 
2580/2001 z dnia 27 grudnia 2001 r. w sprawie szczególnych środków restrykcyjnych skierowanych 
przeciwko niektórym osobom i podmiotom mających na celu zwalczanie terroryzmu ( 2 ) są wciąż zasadne. 
Dlatego Rada postanowiła utrzymać Państwa w tym wykazie. 

W rozporządzeniu (WE) nr 2580/2001 z dnia 27 grudnia 2001 r. przewidziano, że wszystkie fundusze, 
inne aktywa finansowe i zasoby gospodarcze należące do odnośnych osób, grup i podmiotów zostaną 
zamrożone i że nie można im udostępniać, ani bezpośrednio, ani pośrednio, żadnych funduszy, innych 
aktywów finansowych i zasobów gospodarczych. 

Zwracamy Państwu uwagę na możliwość wystąpienia do właściwych organów odpowiedniego(-ich) państwa 
(państw) członkowskiego(-ich), wymienionego(-ych) w załączniku do tego rozporządzenia, o zgodę na 
użycie zamrożonych funduszy w celu zaspokojenia podstawowych potrzeb lub dokonania określonych 
płatności zgodnie z art. 5 ust. 2 tego rozporządzenia. Aktualny wykaz tych organów widnieje na stronie 
internetowej: 

http://ec.europa.eu/comm/external_relations/cfsp/sanctions/measures.htm 

Zainteresowane osoby, grupy lub podmioty mogą przesłać na poniższy adres wniosek o otrzymanie 
uzasadnienia Rady wyjaśniającego, dlaczego ich nazwiska lub nazwy zostały utrzymane w wyżej wspom­
nianym wykazie (o ile uzasadnienie takie nie zostało im jeszcze przekazane): 

Council of the European Union 
(Attn: CP 931 designations) 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Dz.U. L 343 z 23.12.2011, s. 10. 
( 2 ) Dz.U. L 344 z 28.12.2001, s. 70.

http://ec.europa.eu/comm/external_relations/cfsp/sanctions/measures.htm


Zainteresowane osoby, grupy i podmioty mogą w dowolnym terminie skierować do Rady na wyżej wska­
zany adres wniosek, wraz z dokumentami uzupełniającymi, o ponowne rozpatrzenie decyzji o ich umiesz­
czeniu i utrzymaniu w wykazie. Po wpłynięciu wniosek zostanie rozpatrzony. Należy pamiętać, że wykaz 
jest regularnie przeglądany przez Radę zgodnie z art. 1 ust. 6 wspólnego stanowiska 2001/931/WPZiB. 
W celu umożliwienia rozpatrzenia wniosku podczas najbliższego przeglądu należy go złożyć w terminie do 
dnia 29 lutego 2012 r. 

Proszę też pamiętać, że rozporządzenie Rady można zaskarżyć do Sądu Unii Europejskiej zgodnie 
z warunkami określonymi w art. 263 ust. 4 i 6 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej.
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KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro ( 1 ) 

22 grudnia 2011 r. 

(2011/C 377/06) 

1 euro = 

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański 1,3047 

JPY Jen 101,93 

DKK Korona duńska 7,4336 

GBP Funt szterling 0,83250 

SEK Korona szwedzka 8,9952 

CHF Frank szwajcarski 1,2232 

ISK Korona islandzka 

NOK Korona norweska 7,7640 

BGN Lew 1,9558 

CZK Korona czeska 25,625 

HUF Forint węgierski 306,45 

LTL Lit litewski 3,4528 

LVL Łat łotewski 0,6965 

PLN Złoty polski 4,4352 

RON Lej rumuński 4,3000 

TRY Lir turecki 2,4650 

Waluta Kurs wymiany 

AUD Dolar australijski 1,2878 

CAD Dolar kanadyjski 1,3369 

HKD Dolar Hongkongu 10,1523 

NZD Dolar nowozelandzki 1,6888 

SGD Dolar singapurski 1,6884 

KRW Won 1 509,47 

ZAR Rand 10,6521 

CNY Yuan renminbi 8,2705 

HRK Kuna chorwacka 7,5156 

IDR Rupia indonezyjska 11 820,58 

MYR Ringgit malezyjski 4,1261 

PHP Peso filipińskie 56,989 

RUB Rubel rosyjski 41,0980 

THB Bat tajlandzki 40,785 

BRL Real 2,4218 

MXN Peso meksykańskie 17,9918 

INR Rupia indyjska 68,6660
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( 1 ) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.







CENY PRENUMERATY w 2011 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 100 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 770 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 400 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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